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In a world where limits are meant to be shattered, we fuel the 
fire of relentless pioneers. Our brand champions those who break 
the mold and embrace the extraordinary, symbolizing a life lived 
without compromise.
 
Committed to relentless innovation, we design for those who de-
mand excellence and performance, understanding that the jour-
ney into the unknown often leads to unforgettable achievements.
 
We want to power dreams, aspirations, and triumphs of the auda-
cious, sparking the passions of the unstoppable.
 
For those who redefine boundaries and explore new horizons, we 
are Flowlife. Made Possible.
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Why Flowfeet Pro?

Revolutionize foot recovery with a massager engineered for precision, persona-
lisation, and total control. The Flowfeet Pro is built for those who take recovery 
seriously — combining five advanced therapy functions into a single, seamlessly 
integrated device that adapts entirely to you.

• Arch of Foot Height Adjustment - Five height levels — from 0 to 14 mm 
— raise the arch platform to press directly into the arch of the foot, ena-
bling deep targeted massage of one of the most tension-dense are-
as of the body. The higher the setting, the deeper the massage. The 
built-in memory function saves your preferred depth automatically. 

• Full Customisation - Every function operates independently. Adjust kneading 
speed, compression intensity, heat, and session length separately — your 
recovery, your rules.

• Kneading Speed Control - Four speed levels — including a static pressure 
mode — let you choose between gentle still-pressure, precise rotation, and 
vigorous deep-tissue kneading.

• Precision Compression Intensity - Four air compression levels — from 121.5 
mmHg to an intense 368.3 mmHg — stimulate circulation, reduce swelling, 
and support lymphatic drainage.

• Full-Coverage Therapeutic Heat - Three heat levels — 45°C, 50°C, and 53°C 
— warm both the underside and the top of the foot simultaneously, delive-
ring penetrating warmth that relaxes connective tissue, eases chronic tight-
ness, and multiplies the effect of every other function.

• Flexible Session Times - Choose 15, 20, or 30 minutes. The Flowfeet Pro 
shuts down automatically when your session ends.
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Flowfeet Pro comes complete with everything required for immediate use. Each 
included component is selected for reliability, safety, and long-term performan-
ce.

Accessories

Flowfeet Pro Foot Massager
A fully integrated system combining air compression, 
adjustable arch support, kneading massage, and 
full-coverage heat. Built for precision and daily reco-
very, it adapts to your body and your needs.

DC Power Adapter
Delivers stable, consistent power for every session. 
Built-in protection against overvoltage and overhea-
ting ensures safe operation. Plug into any standard 
wall outlet.

User Manual
A clear, multilingual guide covering setup, functions, 
maintenance, and warranty. Available in English, 
Svenska, Norsk, Dansk, Suomi, Deutsch, Français, 
Italiano, Español, and Nederlands.

Power

Arch

Mode

Intensity

Heat

Time

MANUAL
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Flowfeet Pro: A Com-
prehensive Guide
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This essential guide, designed to maintain 
foot health and enhance device functiona-
lity, will help you maximize the wellness 
benefits and performance of your Flowfe-
et Pro. Take the time to explore each set-
ting and discover the combinations that 
work best for your body — the right app-
roach can make a meaningful difference to 
how quickly and completely you recover.
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Prepare Yourself Ensure your feet are dry before starting a 
session with Flowfeet Pro. We recommend 
using clean socks during each session. Wea-
ring socks helps protect the inner lining of the 
device, prevents the build-up of skin residue 
and dirt inside the foot compartments, and 
extends the hygienic lifespan of the product.

It is possible to use the device without socks, 
but if you do so regularly, the inner socks of 
the Flowfeet Pro will need to be cleaned or 
replaced more frequently. The inner socks 
are removable and replaceable, so you can 
always keep the device fresh and clean.

Setting Up the Angle Flowfeet Pro features a fold-out handle on its 
underside. When unfolded, it raises the unit 
to a 20-degree incline — an ideal position for 
relaxation sessions with your legs stretched 
out in front of you.

At this angle, the foot compartments tilt 
toward you naturally, reducing strain on the 
lower legs and allowing for a more reclined, 
restful experience. Use the flat position for an 
upright seated posture, or raise the handle for 
an extended, lounge-style session.

Getting Started
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Starting Your Session Connect the DC adapter to the unit and plug 
into a wall outlet. Place your feet into the 
massager and press the Power button to be-
gin. The device will initiate a soothing and 
therapeutic foot massage.
Explore between the settings to find your fa-
vourite set up.
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Arch Height Settings The arch height setting adjusts how deeply 
the platform presses into the plantar arch, 
increasing intensity at higher levels while sa-
ving your preferred setting for future use.

0mm No arch engagement — flat position, broad 
pressure distributed evenly across the full 
sole.

3mm Light arch contact — a gentle introduction to 
arch massage, suitable for sensitive feet.

6mm Moderate arch pressure — the standard po-
sition, delivering consistent massage into the 
mid-arch area.

9mm Deep arch massage — the platform presses 
firmly into the plantar arch for targeted relief 
of arch tension and plantar fascia tightness.

14mm Maximum arch engagement — the deepest 
setting, for intense, focused massage directly 
into the arch. Highly effective for chronic arch 
pain and plantar fascia soreness.

Selecting Your Treat-
ment Mode

Control each function independently to target 
and relieve specific areas of your feet. Every 
button adjusts one setting without affecting 
the others — giving you complete freedom to 
personalise your session at any point.
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Level 0

Level 1

Level 2

Level 3

Massage heads remain still. Provides targeted 
static pressure on the sole — ideal for trigger 
point relief without rotation.

Gentle rotation for a light massage — ideal for 
sensitive feet, post-injury care, or warming up.

Medium-speed kneading for balanced mas-
sage intensity — the most versatile setting for 
daily recovery.

High-speed kneading for vigorous treatment 
— targeting deep tissue, post-workout fatigue, 
and chronic tightness.

Kneading Speed Control the speed of the kneading massage to 
target and relieve specific areas of your feet.
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Level 0

Level 1

Level 2

Level 3

Level 4

Compression off.

121.5 mmHg — light compression for every-
day recovery and gentle circulation support.

180.8 mmHg — moderate compression for 
post-exercise sessions and general fatigue.

239.3 mmHg — firm compression for swollen 
or heavily fatigued feet.

368.3 mmHg — maximum compression for 
deep lymphatic drainage and intense recove-
ry.

Compression Inten-
sity

Customize the intensity of the air compres-
sion to ensure a comprehensive massage.
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Low

Medium

High

45°C — gentle, even warmth covering the full 
foot. Ideal for mild relaxation and everyday 
comfort.

50°C — consistent therapeutic heat above 
and below the foot for more profound muscle 
relaxation and enhanced recovery.

53°C — maximum full-coverage heat for in-
tense muscle relaxation, chronic tightness, 
and deep tissue relief.

Heat Settings Activate the heating function to add a layer of 
therapeutic warmth that deepens muscle re-
laxation and improves circulation.

The Flowfeet Pro heats both underneath the 
feet and on the top, surrounding the entire 
foot in warmth for maximum therapeutic ef-
fect.

15 min

20 min

30 min

A quick, focused session — ideal post-wor-
kout or during a break.

A balanced session — the recommended 
duration for most users.

A full recovery session — ideal for rest days 
and evening routines.

Timer Settings Select your session duration. The Flowfeet 
Pro powers down automatically when your 
programme ends.



16 Brochure               Flowfeet Pro               Flowlife

Engage all five functions together for the most 
effective recovery. The combination of arch 
support, kneading speed, compression, and 
heat works synergistically — each function 
amplifying the effect of the others. Experi-
ment with settings to discover the combina-
tions that work best for you.

Maximizing Benefits 
with Full Customisa-
tion

After your chosen programme ends, Flowfe-
et Pro will automatically power down, leaving 
your feet feeling revitalized and cared for. If 
you wish to end the session earlier, press the 
power button for an immediate shutdown.

Concluding Your 
Massage

After a fulfilling massage programme, Flow-
feet Pro will automatically power down. If 
you wish to end the session earlier, press the 
power button for an immediate shutdown.

Effortless Shutdown

Wipe the interior surfaces with a damp cloth 
after each use. Do not use abrasive cleaners 
or solvents. Allow the unit to cool before sto-
ring. Store in a dry place, away from direct 
sunlight and humidity. Do not submerge in 
water. Inspect the power cord and adapter re-
gularly — discontinue use immediately if any 
damage is found.

By following this guide, you will enjoy the full 
spectrum of benefits that Flowfeet Pro of-
fers, from therapeutic relief to enhanced foot 
health, while maintaining the device for long-
term use.

Care and Maintenan-
ce
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For Muscle Soreness
For addressing muscle soreness with Flowfe-

et  Pro,  integrat ing heat  and ut i l iz ing the r ight 

combination of  funct ions can signif icantly 

enhance the effect iveness of  the treatment. 
Muscle soreness is  the result  of  micro-damage 

and inf lammation in the t issue — and the most 

effect ive response is  to increase circulat ion, 

encourage lymphatic  drainage,  and loosen the 

surrounding fascia .  The Flowfeet  Pro is  speci-
f ically  designed to address al l  three simulta-

neously.  Here’s  how to opt imize these features.
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Utilize Warmth Activate the Heat setting to loosen stiff 
muscles and increase blood circulation. The 
Flowfeet Pro applies heat both underneath 
and on top of the foot, enveloping the entire 
foot in therapeutic warmth. This full-covera-
ge approach prepares the tissue for deeper 
massage and enhances relief throughout the 
session more effectively than single-surface 
heating.

Set Your Arch Height Set the arch height to 9 mm or 14 mm for 
maximum depth. At these levels, the platform 
actively presses into the plantar arch, concen-
trating both the kneading and compression 
functions precisely where tension accumu-
lates most — the arch itself. This is the most 
effective setting for acute arch soreness and 
plantar fascia pain.

Select the Appropria-
te Settings

Heat:
Medium (50°C) or High (53°C) — full-cover-
age heat above and below the foot relaxes 
muscles deeply and stimulates blood flow to 
affected tissue.

Kneading Speed:
Level 3 — vigorous kneading breaks down lac-
tic acid build-up and reduces post-exercise 
inflammation.

Compression Intensity:
Level 3 or 4 — increased compression flushes 
metabolic waste from sore muscles and redu-
ces swelling.

Timer:
20 to 30 minutes — allow adequate time for 
the therapy to take full effect.
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For General Recovery

Flowfeet Pro is great for general recovery, offering a sanctu-

ary for feet that have undergone daily stress or strenuous 

activities. Recovery does not only happen after intense 
training — the cumulative effect of standing, walking, and 

everyday movement places continuous load on the feet 

and lower limbs. Used as a daily routine, the Flowfeet Pro 
actively reduces this accumulated tension, supports healt-

hy circulation, and keeps your feet feeling their best. Here’s 
why it’s essential for maintaining foot wellness.
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Enhanced Circulation Combining gentle heat with kneading and 
compression boosts blood flow, facilitating 
oxygen and nutrient delivery essential for 
muscle repair and long-term foot health. With 
heat applied to both the top and sole of the 
foot simultaneously, the Flowfeet Pro warms 
the full depth of the foot’s tissue — not just the 
surface. Even at 45°C, regular use produces a 
meaningful improvement in tissue health over 
time.

Muscle Relaxation Targeted kneading eases tension across the 
full foot, from toes to heels, promoting relax-
ation and reducing the effects of overuse and 
daily load. The rotating nodes work the plan-
tar fascia systematically, addressing the areas 
most prone to tightness and fatigue from eve-
ryday activity.

Recommended Set-
tings for Daily Reco-
very

Arch Height:
 Use your saved setting for daily maintenance, 
or lower it to 3–6 mm for lighter arch contact 
during a gentle recovery session.

Kneading Speed: 
Level 1 to 2 — gentle maintenance without in-
tensity.

Compression Intensity: 
Level 1 to 2 — light-to-moderate compression 
for everyday circulation support.

Heat: 
Low (45°C) to Medium (50°C) — full-coverage 
warmth above and below soothes tired tissue 
and promotes calm.

Timer:
 15 to 20 minutes — an efficient daily habit.
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After Your Workout

Post-workout recovery is as crucial as the workout itself 

for maintaining foot health and ensuring longevity in your 

fitness journey. In the window immediately after training, 
your body is in an active repair state — circulation is ele-

vated, tissue is receptive, and the conditions are ideal for 

targeted therapy. Using the Flowfeet Pro during this pha-

se accelerates the clearance of metabolic waste, reduces 

next-day stiffness, and prepares your feet for the next ses-

sion. Flowfeet Pro plays a pivotal role in this phase, offering 
targeted relief and promoting faster recovery.
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Alleviates Muscle 
Fatigue

High-speed kneading breaks down lactic acid 
and relieves tension across the full foot — 
from the plantar fascia to the heel — reducing 
the stiffness and heaviness that slow your 
next session. The static pressure mode (Level 
0) can also be used on particularly sensitive 
areas immediately post-workout, delivering 
relief without the stimulation of rotation.

Promotes Circulation Heat and compression working together en-
hance blood flow to the feet, speeding up re-
covery by flushing out metabolic waste and 
delivering nutrients directly to the muscle 
tissue.

Recommended 
Post-Workout Set-
tings

Arch Height:
9 mm or 14 mm — the platform presses deep 
into the plantar arch, targeting the structures 
most stressed during running and training. 
This is where the Flowfeet Pro’s advantage is 
most felt.

Kneading Speed:
Level 3 — firm kneading is most effective whi-
le muscles are still warm.
Compression Intensity: Level 3 or 4 — max-
imum compression clears metabolic by-pro-
ducts of exercise.

Heat:
Medium (50°C) — full-coverage heat above 
and below the foot balances the cool-down 
process while maintaining therapeutic circu-
lation.

Timer:
20 to 30 minutes — allow a full session to 
maximise recovery before rest.
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Manual
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1. Tilt Stand Beneath 
2. Control screen 

3. Display Selection
4. Feet sockets
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Flowfeet  Pro
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ENGLISH

FLOWFEET PRO
USER MANUAL ENGLISH

• In this document, Flowfeet Pro is referred to as the product or Flowfeet Pro.
• The product must be used in accordance with the following safety instructions.
• This reduces the risk of fire, electric shock, property damage, and personal injury.
• Read all safety instructions before using Flowfeet Pro.

SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER – REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

• Never keep the product connected to a power outlet or other power source while cleaning it.
• Never use the product near water, such as in a bathtub, shower, or similar environment.
• Never place the product anywhere it could fall into water.
• Always store the product in a dry place, away from contact with water or liquids.
• Immediately disconnect the product from power if it comes into contact with water.

DANGER – REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK AND INJURY

• Never leave the product unattended when it is connected to power.
• The product must never be covered with fabric or similar material during use. This may cause overheating, fire, 
electric shock, or injury.
• Provided they have been instructed on safe use and the related risks, children from 13 years of age, individuals 
with functional limitations, and inexperienced users may use the product.
• Never use the product for any purpose other than that described in these safety instructions. The product is 
intended solely for foot massage. Do not use accessories not supplied by the manufacturer.
• Never use the product if it is visibly damaged, or if the cable or power source is damaged.
• If the product has been in contact with water, dropped, or otherwise damaged, contact customer support for 
inspection.
• Do not use the product until you have read all customer support information and recommendations.
• Never use the cord as a carrying handle.
• Never store the product or the cable on hot surfaces.
• Do not use the product in areas where aerosols are used or where oxygen is administered.
• Always sit down while using the product.
• Children must not use, clean, or maintain the product without adult supervision.
• Never attempt to repair the product yourself. Do not open or disassemble it.
• In the event of obvious or suspected damage, always contact customer support.
• If the product becomes excessively warm, turn it off and allow it to cool before further use.

RISK GROUPS

• If you belong to any of the following risk groups, ALWAYS consult your doctor before using Flowfeet Pro.
• Use the product only after approval from a healthcare professional:

Pregnancy, heart disease, medication*, diabetes with complications such as neuropathy or retinal damage, pa-
cemaker use, recent surgery or injury, migraines or epilepsy, disc herniation, vertebral displacement, spondylo-
sis, recent joint replacements, intrauterine devices, metal implants, or any other concerning medical conditions.

• If unsure, consult a doctor.

Medication note: Certain medications, including blood thinners, anti-inflammatory drugs, and medications that 
affect circulation or sensation, may increase the risk of bruising, burns, or adverse reactions from heat and com-
pression therapy. If you take regular medication, consult your doctor or pharmacist before use.

RECYCLING AND SAFETY

• Connect and disconnect the cable carefully. (Adapter: DC 12V)
• Flowfeet Pro must be disposed of at an approved electronic waste facility.
• If Flowfeet Pro is exposed to extreme conditions or handled improperly, it may pose a fire hazard.
• Do not expose Flowfeet Pro to external temperatures above 50°C.
• Never disassemble the product. Children must not handle Flowfeet Pro.
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INSTRUCTIONS FOR USE, MAINTENANCE AND STORAGE

• Connect the Flowfeet Pro DC adapter to a power source. Place your feet into the foot compartments.
• Press the Power button to start the default massage programme.
• Use the Arch Height, Knead, Compress, Heat, and Timer buttons to adjust each function independently.
• Turn off the product by pressing the Power button, or allow the timer to end the session automatically.
• We recommend wearing clean socks during each session. This protects the inner lining of the device and 
maintains hygiene over time.
• It is possible to use the device without socks. However, if used without socks regularly, the inner socks of the 
device will require more frequent cleaning or replacement due to skin residue and dirt.
• The inner socks of the Flowfeet Pro are removable and replaceable. Replace them as needed to keep the 
device hygienic.
• Wipe the interior surfaces with a damp cloth after each use. Do not use abrasive cleaners or solvents.
• Allow the unit to cool completely before storing. Store in a dry, cool location away from direct sunlight.
• Do not submerge the product in water. Flowfeet Pro is not waterproof.

WARRANTY

• If your product breaks within two years from the date of purchase due to material or manufacturing defects, 
Flowlife will repair or replace the necessary components or the product free of charge.
• Flowlife AB is not responsible for warranty or returns of products purchased through other retailers.

The warranty does not apply if:
– the product is damaged due to misuse, improper handling, accident, or transport
– the product has been repaired by an unauthorized service provider
– the product has not been used according to Flowlife’s instructions
– the damage exceeds the value of the product
– the product has deteriorated due to improper storage
– a dated proof of purchase cannot be provided

PACKAGE CONTENTS

• 1 x Flowfeet Pro Foot Massager
• 1 x DC Power Adapter
• 1 x User Manual

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Flowfeet Pro
Rated Input AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Rated Output DC 12V, 4.0A
Rated Power 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Compression Capacity 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Arch Height Levels 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Kneading Speed Levels Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Heat Levels Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Net Weight ~3.0 kg
Dimensions (L × W × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Package Dimensions (L × W × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

SVENSKA

FLOWFEET PRO
BRUKSANVISNING PÅ SVENSKA

• I detta dokument kallas Flowfeet Pro för produkten eller Flowfeet Pro.
• Produkten måste användas i enlighet med följande säkerhetsanvisningar.
• Detta minskar risken för brand, elektrisk stöt, egendomsskada och personskada.
• Läs alla säkerhetsanvisningar innan du använder Flowfeet Pro.
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SÄKERHETSANVISNINGAR

FARA – MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISK STÖT

• Håll aldrig produkten ansluten till ett eluttag eller annan strömkälla när du rengör den.
• Använd aldrig produkten nära vatten, t.ex. i ett badkar, dusch eller liknande miljö.
• Placera aldrig produkten där den kan falla ner i vatten.
• Förvara alltid produkten på en torr plats, skyddad från kontakt med vatten eller vätskor.
• Koppla omedelbart bort produkten från strömmen om den kommer i kontakt med vatten.

FARA – MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, BRAND, ELEKTRISK STÖT OCH SKADOR

• Lämna aldrig produkten utan tillsyn när den är ansluten till elnätet.
• Produkten får aldrig täckas med tyg eller liknande material under användning. Detta kan orsaka överhettning, 
brand, elektrisk stöt eller skada.
• Förutsatt att de fått instruktioner om säker användning och relaterade risker, får barn från 13 år, personer med 
funktionsnedsättning och oerfarna användare använda produkten.
• Använd aldrig produkten för annat ändamål än det som beskrivs i dessa säkerhetsanvisningar. Produkten är 
avsedd enbart för fotmassage. Använd inte tillbehör som inte levereras av tillverkaren.
• Använd aldrig produkten om den är synligt skadad, eller om kabeln eller strömkällan är skadad.
• Om produkten har kommit i kontakt med vatten, tappats eller skadats på annat sätt, kontakta kundtjänst för 
inspektion.
• Använd inte produkten förrän du har läst all information och alla rekommendationer från kundtjänst.
• Använd aldrig sladden som bärhandtag.
• Förvara aldrig produkten eller kabeln på varma ytor.
• Använd inte produkten i områden där aerosoler används eller där syrgas administreras.
• Sitt alltid ned när du använder produkten.
• Barn får inte använda, rengöra eller underhålla produkten utan vuxens tillsyn.
• Försök aldrig reparera produkten själv. Öppna eller ta isär den inte.
• Vid uppenbar eller misstänkt skada, kontakta alltid kundtjänst.
• Om produkten blir alltför varm, stäng av den och låt den svalna innan vidare användning.

RISKGRUPPER

• Om du tillhör någon av följande riskgrupper, KONSULTERA ALLTID din läkare innan du använder Flowfeet Pro.
• Använd produkten endast efter godkännande från sjukvårdspersonal:

Graviditet, hjärtsjukdom, läkemedelsbehandling*, diabetes med komplikationer såsom neuropati eller näthinn-
skada, pacemakeranvändning, nylig operation eller skada, migrän eller epilepsi, diskbråck, kotförskjutning, 
spondylos, nyligen utförda ledprotesoperationer, intrauterin spiral, metallimplantat eller andra oroväckande 
medicinska tillstånd.

• Om du är osäker, konsultera en läkare.

Läkemedelsinformation: Vissa läkemedel, inklusive blodförtunnande medel, antiinflammatoriska läkemedel 
och läkemedel som påverkar cirkulation eller känsel, kan öka risken för blåmärken, brännskador eller negativa 
reaktioner vid värme- och kompressionsbehandling. Om du tar regelbunden medicinering, konsultera din läkare 
eller apotekare innan användning.

ÅTERVINNING OCH SÄKERHET

• Anslut och koppla bort kabeln varsamt. (Adapter: DC 12V)
• Flowfeet Pro måste kasseras vid en godkänd elektronikåtervinningsanläggning.
• Om Flowfeet Pro utsätts för extrema förhållanden eller hanteras felaktigt kan det utgöra en brandfara.
• Utsätt inte Flowfeet Pro för yttre temperaturer över 50 °C.
• Ta aldrig isär produkten. Barn får inte hantera Flowfeet Pro.

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING, UNDERHÅLL OCH FÖRVARING

• Anslut Flowfeet Pro DC-adaptern till en strömkälla. Placera fötterna i fotfacken.
• Tryck på strömknappen för att starta standardmassageprogrammet.
• Använd knapparna för hålfots höjd, knådning, kompression, värme och timer för att justera varje funktion 
oberoende av varandra.
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• Stäng av produkten genom att trycka på strömknappen, eller låt timern avsluta sessionen automatiskt.
• Vi rekommenderar att du bär rena strumpor under varje session. Detta skyddar enhetens innerfoder och upp-
rätthåller hygienen över tid.
• Det är möjligt att använda enheten utan strumpor. Om den används utan strumpor regelbundet behöver enhe-
tens innerstrumpor rengöras eller bytas ut oftare på grund av hudrester och smuts.
• Innerstrumporna i Flowfeet Pro är avtagbara och utbytbara. Byt ut dem vid behov för att hålla enheten hy-
gienisk.
• Torka av innerytorna med en fuktig duk efter varje användning. Använd inte slipande rengöringsmedel eller 
lösningsmedel.
• Låt enheten svalna helt innan förvaring. Förvara på en torr, sval plats skyddad från direkt solljus.
• Sänk inte ner produkten i vatten. Flowfeet Pro är inte vattentät.
• Flowfeet Pro har ett vikbart handtag på undersidan. Vik upp det för att luta enheten 20 grader, ett bra läge för 
avslappning med utsträckta ben.

GARANTI

• Om din produkt går sönder inom två år från inköpsdatum på grund av material- eller tillverkningsfel, kommer 
Flowlife att reparera eller ersätta nödvändiga komponenter eller produkten kostnadsfritt.
• Flowlife AB ansvarar inte för garanti eller returer av produkter som köpts hos andra återförsäljare.

Garantin gäller inte om:
– produkten är skadad på grund av felaktig användning, ovarsam hantering, olycka eller transport
– produkten har reparerats av en obehörig servicegivare
– produkten inte har använts enligt Flowlifes instruktioner
– skadan överstiger produktens värde
– produkten har försämrats på grund av felaktig förvaring
– ett daterat inköpsbevis inte kan uppvisas

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

• 1 x Flowfeet Pro Fotmassager
• 1 x DC-strömadapter
• 1 x Bruksanvisning

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell Flowfeet Pro
Märkingång AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Märkutgång DC 12V, 4.0A
Märkeffekt 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Kompressionskapacitet 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Hålfots höjdnivåer 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Knådningshastigheter Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Värmeinställningar Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Nettovikt ~3.0 kg
Mått (L × B × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Förpackningsmått (L × B × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

NORSK

FLOWFEET PRO
BRUKERMANUAL PÅ NORSK

• I dette dokumentet omtales Flowfeet Pro som produktet eller Flowfeet Pro.
• Produktet må brukes i samsvar med følgende sikkerhetsanvisninger.
• Dette reduserer risikoen for brann, elektrisk støt, eiendomsskade og personskade.
• Les alle sikkerhetsanvisninger før du bruker Flowfeet Pro.
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SIKKERHETSANVISNINGER

FARE – REDUSER RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØT

• Hold aldri produktet tilkoblet en stikkontakt eller annen strømkilde mens du rengjør det.
• Bruk aldri produktet i nærheten av vann, f.eks. i badekar, dusj eller lignende omgivelser.
• Plasser aldri produktet der det kan falle ned i vann.
• Oppbevar alltid produktet på et tørt sted, beskyttet mot kontakt med vann eller væsker.
• Koble produktet fra strøm umiddelbart hvis det kommer i kontakt med vann.

FARE – REDUSER RISIKOEN FOR BRANNSKADER, BRANN, ELEKTRISK STØT OG SKADER

• La aldri produktet stå uten tilsyn når det er tilkoblet strøm.
• Produktet må aldri dekkes med stoff eller lignende materiale under bruk. Dette kan føre til overoppheting, 
brann, elektrisk støt eller skade.
• Forutsatt at de har fått instruksjoner om sikker bruk og tilhørende risikoer, kan barn fra 13 år, personer med 
funksjonsnedsettelse og uerfarne brukere benytte produktet.
• Bruk aldri produktet til andre formål enn det som er beskrevet i disse sikkerhetsanvisningene. Produktet er kun 
beregnet for fotmassasje. Ikke bruk tilbehør som ikke er levert av produsenten.
• Bruk aldri produktet hvis det er synlig skadet, eller hvis kabelen eller strømkilden er skadet.
• Hvis produktet har vært i kontakt med vann, blitt mistet eller på annen måte skadet, kontakt kundestøtte for 
inspeksjon.
• Ikke bruk produktet før du har lest all kundestøtteinformasjon og anbefalinger.
• Bruk aldri ledningen som bærehåndtak.
• Oppbevar aldri produktet eller kabelen på varme overflater.
• Ikke bruk produktet i områder der aerosoler brukes eller der oksygen administreres.
• Sett deg alltid ned mens du bruker produktet.
• Barn må ikke bruke, rengjøre eller vedlikeholde produktet uten voksent tilsyn.
• Forsøk aldri å reparere produktet selv. Ikke åpne eller demonter det.
• Ved åpenbar eller mistenkt skade, kontakt alltid kundestøtte.
• Hvis produktet blir for varmt, slå det av og la det kjøle seg ned før videre bruk.

RISIKOGRUPPER

• Hvis du tilhører en av følgende risikogrupper, KONSULTER ALLTID legen din før du bruker Flowfeet Pro.
• Bruk produktet kun etter godkjenning fra helsepersonell:

Graviditet, hjertesykdom, legemiddelbehandling*, diabetes med komplikasjoner som nevropati eller netthinn-
skade, bruk av pacemaker, nylig operasjon eller skade, migrene eller epilepsi, diskusprolaps, virvelforskyvning, 
spondylose, nylig gjennomførte ledprotseoperasjoner, intrauterin spiral, metallimplantater eller andre bekym-
ringsfulle medisinske tilstander.

• Er du usikker, kontakt lege.

Legemiddelinformasjon: Visse legemidler, inkludert blodfortynnings-medisiner, betennelsesdempende midler og 
medisiner som påvirker sirkulasjon eller følsomhet, kan øke risikoen for blåmerker, brannskader eller uønskede 
reaksjoner ved varme- og kompresjonsbehandling. Rådfør deg med lege eller apotek før bruk hvis du tar regel-
messig medisin.

GJENVINNING OG SIKKERHET

• Koble til og fra kabelen forsiktig. (Adapter: DC 12V)
• Flowfeet Pro må leveres til et godkjent elektronikkgjenvinningsanlegg.
• Hvis Flowfeet Pro utsettes for ekstreme forhold eller håndteres feil, kan det utgjøre en brannfare.
• Ikke utsett Flowfeet Pro for ytre temperaturer over 50 °C.
• Demonter aldri produktet. Barn skal ikke håndtere Flowfeet Pro.

INSTRUKSJONER FOR BRUK, VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

• Koble Flowfeet Pro DC-adapteren til en strømkilde. Plasser føttene i fotfacene.
• Trykk på strømknappen for å starte standard massasjeprogrammet.
• Bruk knappene for byhøyde, kneading, kompresjon, varme og timer for å justere hver funksjon uavhengig.
• Slå av produktet ved å trykke på strømknappen, eller la tidtakeren avslutte økten automatisk.
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• Vi anbefaler å bruke rene sokker under hver økt. Dette beskytter enhetens indre foring og opprettholder 
hygienen over tid.
• Det er mulig å bruke enheten uten sokker. Hvis den brukes uten sokker regelmessig, vil enhetens innersokker 
kreve hyppigere rengjøring eller utskifting på grunn av hudrester og smuss.
• Innersokkene til Flowfeet Pro er avtagbare og utskiftbare. Skift dem etter behov for å holde enheten hygienisk.
• Tørk av de indre overflatene med en fuktig klut etter hver bruk. Ikke bruk slipende rengjøringsmidler eller 
løsemidler.
• La enheten kjøle seg helt ned før oppbevaring. Oppbevar på et tørt, kjølig sted vekk fra direkt sollys.
• Ikke senk produktet ned i vann. Flowfeet Pro er ikke vanntett.
• Flowfeet Pro har et uttrekkbart håndtak på undersiden. Brett det ut for å vippe enheten 20 grader, en god 
posisjon for avslapning med utstrakte ben.

GARANTI

• Hvis produktet ditt slutter å fungere innen to år fra kjøpsdato på grunn av material- eller produksjonsfeil, vil 
Flowlife reparere eller erstatte nødvendige komponenter eller produktet kostnadsfritt.
• Flowlife AB er ikke ansvarlig for garanti eller retur av produkter kjøpt gjennom andre forhandlere.

Garantien gjelder ikke hvis:
– produktet er skadet på grunn av feilbruk, uforsiktig håndtering, ulykke eller transport
– produktet er reparert av en uautorisert serviceleverandør
– produktet ikke er brukt i henhold til Flowlifes instruksjoner
– skaden overstiger produktets verdi
– produktet har forringet seg på grunn av feil oppbevaring
– datert kjøpsbevis ikke kan fremlegges

INNHOLD I PAKKEN

• 1 x Flowfeet Pro Fotmassasje
• 1 x DC-strømadapter
• 1 x Brukermanual

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modell Flowfeet Pro
Merket inngang AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Merket utgang DC 12V, 4.0A
Merket effekt 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Kompressjonskapasitet 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Høydenivåer for fotbue 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Eltehastighetsnivåer Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Varmenivåer Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Nettovekt ~3.0 kg
Mål (L × B × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Pakkemål (L × B × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

DANSK

FLOWFEET PRO
BRUGERMANUAL PÅ DANSK

• I dette dokument omtales Flowfeet Pro som produktet eller Flowfeet Pro.
• Produktet skal bruges i overensstemmelse med følgende sikkerhedsanvisninger.
• Dette reducerer risikoen for brand, elektrisk stød, materiel skade og personskade.
• Læs alle sikkerhedsanvisninger, inden du bruger Flowfeet Pro.

SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE – REDUCÉR RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØD

• Hold aldrig produktet tilsluttet en stikkontakt eller en anden strømkilde, mens du rengør det.
• Brug aldrig produktet i nærheden af vand, f.eks. i et badekar, brusekabine eller lignende omgivelser.
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• Placer aldrig produktet, hvor det kan falde ned i vand.
• Opbevar altid produktet på et tørt sted, beskyttet mod kontakt med vand eller væsker.
• Kobl straks produktet fra strømmen, hvis det kommer i kontakt med vand.

FARE – REDUCÉR RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, BRAND, ELEKTRISK STØD OG SKADER

• Lad aldrig produktet være uden opsyn, når det er tilsluttet strøm.
• Produktet må aldrig dækkes med stof eller lignende materiale under brug. Dette kan forårsage overophedning, 
brand, elektrisk stød eller skade.
• Forudsat at de har modtaget instruktioner om sikker brug og de dertil hørende risici, må børn fra 13 år, perso-
ner med funktionsnedsættelse og uerfarne brugere anvende produktet.
• Brug aldrig produktet til andre formål end dem, der er beskrevet i disse sikkerhedsanvisninger. Produktet er 
udelukkende beregnet til fodmassage. Anvend ikke tilbehør, der ikke er leveret af producenten.
• Brug aldrig produktet, hvis det er synligt beskadiget, eller hvis kablet eller strømkilden er beskadiget.
• Hvis produktet har været i kontakt med vand, er tabt eller på anden måde beskadiget, skal du kontakte kunde-
support for inspektion.
• Brug ikke produktet, før du har læst al kundesupportinformation og anbefalinger.
• Brug aldrig ledningen som bærehåndtag.
• Opbevar aldrig produktet eller kablet på varme overflader.
• Brug ikke produktet i områder, hvor aerosoler anvendes, eller hvor ilt administreres.
• Sid altid ned, mens du bruger produktet.
• Børn må ikke bruge, rengøre eller vedligeholde produktet uden voksenopsyn.
• Forsøg aldrig at reparere produktet selv. Åbn eller adskil det ikke.
• Ved åbenlys eller mistænkt skade skal du altid kontakte kundesupport.
• Hvis produktet bliver for varmt, sluk det og lad det afkøle, inden videre brug.

RISIKOGRUPPER

• Hvis du tilhører en af følgende risikogrupper, skal du ALTID konsultere din læge, inden du bruger Flowfeet Pro.
• Brug kun produktet efter godkendelse fra en sundhedsprofessionel:

Graviditet, hjertesygdom, medicinering*, diabetes med komplikationer som neuropati eller nethindeskade, pa-
cemakerbrug, nylig operation eller skade, migræneanfald eller epilepsi, diskusprolaps, hvirvelforskydning, spon-
dylose, nylige ledproteseoperationer, spiral, metalimplantater eller andre bekymrende medicinske tilstande.

• Er du i tvivl, konsultér en læge.

Medicineringsnote: Visse lægemidler, herunder blodfortyndende midler, antiinflammatoriske lægemidler og 
lægemidler, der påvirker kredsløb eller følsomhed, kan øge risikoen for blå mærker, forbrændinger eller negative 
reaktioner ved varme- og kompressionsbehandling. Hvis du tager regelmæssig medicin, skal du konsultere din 
læge eller apoteker inden brug.

GENBRUG OG SIKKERHED

• Tilslut og frakobl kablet forsigtigt. (Adapter: DC 12V)
• Flowfeet Pro skal bortskaffes på en godkendt elektronikgenbrugsplads.
• Hvis Flowfeet Pro udsættes for ekstreme forhold eller håndteres forkert, kan det udgøre en brandfare.
• Udsæt ikke Flowfeet Pro for ydre temperaturer over 50 °C.
• Adskil aldrig produktet. Børn må ikke håndtere Flowfeet Pro.

INSTRUKTIONER FOR BRUG, VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

• Tilslut Flowfeet Pro DC-adapteren til en strømkilde. Placer fødderne i fodfacene.
• Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte standardmassageprogrammet.
• Brug knapperne til buehøjde, æltning, kompression, varme og timer til at justere hver funktion uafhængigt.
• Sluk for produktet ved at trykke på tænd/sluk-knappen, eller lad timeren afslutte sessionen automatisk.
• Vi anbefaler at bære rene sokker under hver session. Det beskytter enhedens indre beklædning og opretholder 
hygiejnen over tid.
• Det er muligt at bruge enheden uden sokker. Hvis den bruges uden sokker regelmæssigt, skal enhedens indre 
sokker rengøres eller skiftes hyppigere på grund af hudrester og snavs.
• De indre sokker i Flowfeet Pro kan fjernes og udskiftes. Udskift dem efter behov for at holde enheden hygiej-
nisk.
• Tør de indre overflader af med en fugtig klud efter hver brug. Brug ikke slibende rengøringsmidler eller opløs-
ningsmidler.
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• Lad enheden afkøle helt, inden den opbevares. Opbevar på et tørt, køligt sted væk fra direkte sollys.
• Nedsænk ikke produktet i vand. Flowfeet Pro er ikke vandtæt.
• Flowfeet Pro har et foldbart håndtag på undersiden. Fold det ud for at vippe enheden 20 grader, en god position 
til afslapning med udstrakte ben.

GARANTI

• Hvis dit produkt går i stykker inden for to år fra købsdatoen på grund af materiale- eller produktionsfejl, vil 
Flowlife reparere eller erstatte de nødvendige komponenter eller produktet gratis.
• Flowlife AB er ikke ansvarlig for garanti eller returnering af produkter købt hos andre forhandlere.

Garantien dækker ikke, hvis:
– produktet er beskadiget som følge af misbrug, forkert håndtering, uheld eller transport
– produktet er repareret af en uautoriseret serviceudbyder
– produktet ikke er brugt i overensstemmelse med Flowlifes instruktioner
– skaden overstiger produktets værdi
– produktet er forringet på grund af forkert opbevaring
– en dateret købskvittering ikke kan fremvises

PAKKENS INDHOLD

• 1 x Flowfeet Pro Fodmassage
• 1 x DC-strømadapter
• 1 x Brugermanual

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model Flowfeet Pro
Mærket indgang AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Mærket udgang DC 12V, 4.0A
Mærket effekt 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Kompressionskapacitet 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Højdeniveauer for fodhvælving 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Æltehastighedsniveauer Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Varmeniveauer Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Nettovægt ~3.0 kg
Mål (L × B × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Pakkemål (L × B × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

SUOMI

FLOWFEET PRO
KÄYTTÖOHJE SUOMEKSI

• Tässä asiakirjassa Flowfeet Prohon viitataan tuotteena tai Flowfeet Prona.
• Tuotetta on käytettävä seuraavien turvallisuusohjeiden mukaisesti.
• Tämä vähentää tulipalon, sähköiskun, omaisuusvahingon ja henkilövahingon riskiä.
• Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen Flowfeet Pron käyttöä.

TURVALLISUUSOHJEET

VAARA – VÄHENNÄ SÄHKÖISKUN RISKIÄ

• Älä koskaan pidä tuotetta kytkettynä pistorasiaan tai muuhun virtalähteeseen sitä puhdistaessasi.
• Älä koskaan käytä tuotetta veden lähellä, esimerkiksi kylpyammeessa, suihkussa tai vastaavassa ympäristössä.
• Älä koskaan sijoita tuotetta paikkaan, josta se voi pudota veteen.
• Säilytä tuote aina kuivassa paikassa, suojattuna vedeltä tai nestemäisiltä aineilta.
• Irrota tuote välittömästi virtalähteestä, jos se joutuu kosketuksiin veden kanssa.
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VAARA – VÄHENNÄ PALOVAMMOJEN, TULIPALON, SÄHKÖISKUN JA VAMMAN RISKIÄ

• Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettynä virtalähteeseen.
• Tuotetta ei saa koskaan peittää kankaalla tai vastaavalla materiaalilla käytön aikana. Tämä voi aiheuttaa ylikuu-
menemisen, tulipalon, sähköiskun tai vamman.
• Edellyttäen, että heille on annettu ohjeet turvallisesta käytöstä ja siihen liittyvistä riskeistä, 13-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset, toimintarajoitteiset henkilöt ja kokemattomat käyttäjät voivat käyttää tuotetta.
• Älä koskaan käytä tuotetta muuhun tarkoitukseen kuin näissä turvallisuusohjeissa kuvattuun. Tuote on tarkoi-
tettu yksinomaan jalkahierontaan. Älä käytä muita kuin valmistajan toimittamia lisävarusteita.
• Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on näkyvästi vahingoittunut tai jos johto tai virtalähde on vahingoittunut.
• Jos tuote on joutunut kosketuksiin veden kanssa, pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin, ota yhteyttä 
asiakastukeen tarkistusta varten.
• Älä käytä tuotetta ennen kuin olet lukenut kaikki asiakastukitiedot ja -suositukset.
• Älä koskaan käytä johtoa kantokahvana.
• Älä koskaan säilytä tuotetta tai johtoa kuumilla pinnoilla.
• Älä käytä tuotetta tiloissa, joissa käytetään aerosoleja tai annetaan happea.
• Istu aina käyttäessäsi tuotetta.
• Lapset eivät saa käyttää, puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
• Älä koskaan yritä korjata tuotetta itse. Älä avaa tai pura sitä.
• Ota aina yhteyttä asiakastukeen havaittaessa tai epäiltäessä vauriota.
• Jos tuote kuumenee liikaa, sammuta se ja anna sen jäähtyä ennen lisäkäyttöä.

RISKIRYHMÄT

• Jos kuulut johonkin seuraavista riskiryhmistä, KONSULTOI AINA lääkäriäsi ennen Flowfeet Pron käyttöä.
• Käytä tuotetta vain terveydenhuollon ammattilaisen luvalla:

Raskaus, sydänsairaus, lääkitys*, diabetes komplikaatioineen, kuten neuropatia tai verkkokalvovaurio, sydä-
mentahdistimen käyttö, äskettäinen leikkaus tai vamma, migreeni tai epilepsia, välilevyn tyrä, nikamansiirtymä, 
spondyloosi, äskettäiset nivelprotesileikkaukset, kohdunsisäinen ehkäisin, metalliset implantit tai muut huole-
stuttavat sairaudet.

• Jos olet epävarma, konsultoi lääkäriä.

Lääkityshuomio: Tietyt lääkkeet, mukaan lukien verta ohentavat lääkkeet, tulehduskipulääkkeet sekä veren-
kiertoon tai tuntoon vaikuttavat lääkkeet, voivat lisätä mustelmien, palovammojen tai haittavaikutusten riskiä 
lämpö- ja kompressiohoidon yhteydessä. Jos käytät säännöllistä lääkitystä, konsultoi lääkäriäsi tai apteekkiasi 
ennen käyttöä.

KIERRÄTYS JA TURVALLISUUS

• Kytke ja irrota johto huolellisesti. (Adapteri: DC 12V)
• Flowfeet Pro on hävitettävä hyväksytyssä sähkölaitteiden kierrätyspisteessä.
• Jos Flowfeet Pro altistuu ääriolosuhteille tai sitä käsitellään väärin, se voi aiheuttaa palovaaran.
• Älä altista Flowfeet Prota yli 50 °C:n ulkoisille lämpötiloille.
• Älä koskaan pura tuotetta. Lapset eivät saa käsitellä Flowfeet Prota.

KÄYTTÖ-, HUOLTO- JA SÄILYTYSOHJEET

• Kytke Flowfeet Pro DC-adapteri virtalähteeseen. Aseta jalat jalkaosastoihin.
• Käynnistä oletushierontaohjelma painamalla virtapainiketta.
• Säädä jokaista toimintoa itsenäisesti kaari-korkeus-, hieronta-, puristus-, lämpö- ja ajastinpainikkeiden avulla.
• Sammuta tuote painamalla virtapainiketta tai anna ajastimen päättää istunto automaattisesti.
• Suosittelemme puhtaiden sukkien käyttöä jokaisen istunnon aikana. Tämä suojaa laitteen sisäpintaa ja ylläpitää 
hygieniaa ajan myötä.
• Laitetta on mahdollista käyttää ilman sukkia. Jos laitetta käytetään säännöllisesti ilman sukkia, laitteen sisäsu-
kat on puhdistettava tai vaihdettava useammin ihojäämien ja lian vuoksi.
• Flowfeet Pron sisäsukat ovat irrotettavat ja vaihdettavat. Vaihda ne tarpeen mukaan laitteen hygienian ylläpitä-
miseksi.
• Pyyhi sisäpinnat kostealla liinalla jokaisen käytön jälkeen. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.
• Anna laitteen jäähtyä kokonaan ennen säilytystä. Säilytä kuivassa ja viileässä paikassa poissa suorasta auring-
onvalosta.
• Älä upota tuotetta veteen. Flowfeet Pro ei ole vedenpitävä.
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• Flowfeet Pron alapuolella on taitettava kahva. Taitettuna se kallistaa laitteen 20 asteen kulmaan, hyvä asento 
rentoutumiseen jalat ojennettuna.

TAKUU

• Jos tuotteesi hajoaa kahden vuoden kuluessa ostopäivästä materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi, Flowlife 
korjaa tai korvaa tarvittavat osat tai tuotteen veloituksetta.
• Flowlife AB ei vastaa muiden jälleenmyyjien kautta ostettujen tuotteiden takuusta tai palautuksista.

Takuu ei kata seuraavia tilanteita:
– tuote on vaurioitunut väärinkäytön, huolimattoman käsittelyn, onnettomuuden tai kuljetuksen vuoksi
– tuotetta on korjannut valtuuttamaton huoltopalvelu
– tuotetta ei ole käytetty Flowlifen ohjeiden mukaisesti
– vahinko ylittää tuotteen arvon
– tuote on heikentynyt virheellisen säilytyksen vuoksi
– päivättyä ostotodistetta ei voida esittää

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

• 1 x Flowfeet Pro Jalkahieroja
• 1 x DC-verkkolaite
• 1 x Käyttöohje

TEKNISET TIEDOT

Malli Flowfeet Pro
Nimellissyöttö AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Nimellisulöstulo DC 12V, 4.0A
Nimellisteho 48W
Ajastin 15 / 20 / 30 min
Kompressiokapasiteetti 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Jalkakaaren korkeusnivelet 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Hierontanopeudet Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Lämpötasot Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Nettopaino ~3.0 kg
Mitat (P × L × K) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Pakkauksen mitat (P × L × K) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

DEUTSCH

FLOWFEET PRO
BENUTZERHANDBUCH AUF DEUTSCH

• In diesem Dokument wird Flowfeet Pro als das Produkt oder Flowfeet Pro bezeichnet.
• Das Produkt muss gemäß den folgenden Sicherheitsanweisungen verwendet werden.
• Dies verringert das Risiko von Brand, elektrischem Schlag, Sachschäden und Personenschäden.
• Lesen Sie alle Sicherheitsanweisungen, bevor Sie Flowfeet Pro verwenden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

GEFAHR – REDUZIEREN SIE DAS RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS

• Halten Sie das Produkt niemals an eine Steckdose oder eine andere Stromquelle angeschlossen, während Sie 
es reinigen.
• Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nähe von Wasser, z. B. in einer Badewanne, Dusche oder ähnlicher 
Umgebung.
• Stellen Sie das Produkt niemals dort auf, wo es ins Wasser fallen könnte.
• Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf, geschützt vor Kontakt mit Wasser oder Flüssigkei-
ten.
• Trennen Sie das Produkt sofort vom Stromnetz, wenn es mit Wasser in Berührung kommt.
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GEFAHR – REDUZIEREN SIE DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, BRAND, ELEKTRISCHEM SCHLAG UND 
VERLETZUNGEN

• Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an den Strom angeschlossen ist.
• Das Produkt darf während des Betriebs niemals mit Stoff oder ähnlichem Material abgedeckt werden. Dies 
kann zu Überhitzung, Brand, elektrischem Schlag oder Verletzungen führen.
• Sofern sie über eine sichere Bedienung und die damit verbundenen Risiken unterwiesen wurden, dürfen Kinder 
ab 13 Jahren, Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten und unerfahrene Benutzer das Produkt verwenden.
• Verwenden Sie das Produkt niemals für andere Zwecke als die in diesen Sicherheitsanweisungen beschriebe-
nen. Das Produkt ist ausschließlich für die Fußmassage vorgesehen. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom 
Hersteller geliefert wurde.
• Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es sichtbar beschädigt ist oder wenn das Kabel oder die Stromquel-
le beschädigt ist.
• Wenn das Produkt mit Wasser in Kontakt gekommen ist, gefallen gelassen wurde oder anderweitig beschädigt 
wurde, wenden Sie sich zur Überprüfung an den Kundendienst.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, bevor Sie alle Kundendienst-Informationen und Empfehlungen gelesen 
haben.
• Verwenden Sie das Kabel niemals als Tragegriff.
• Lagern Sie das Produkt oder das Kabel niemals auf heißen Oberflächen.
• Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen Aerosole verwendet werden oder Sauerstoff ve-
rabreicht wird.
• Setzen Sie sich immer hin, wenn Sie das Produkt verwenden.
• Kinder dürfen das Produkt ohne Aufsicht eines Erwachsenen weder benutzen, reinigen noch warten.
• Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Öffnen oder zerlegen Sie es nicht.
• Wenden Sie sich bei offensichtlichem oder vermutetem Schaden immer an den Kundendienst.
• Wenn das Produkt übermäßig warm wird, schalten Sie es aus und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es weiter 
verwenden.

RISIKOGRUPPEN

• Wenn Sie einer der folgenden Risikogruppen angehören, konsultieren Sie IMMER Ihren Arzt, bevor Sie Flowfeet 
Pro verwenden.
• Verwenden Sie das Produkt nur nach Genehmigung durch einen Arzt oder Gesundheitsfachmann:

Schwangerschaft, Herzerkrankung, Medikamenteneinnahme*, Diabetes mit Komplikationen wie Neuropathie 
oder Netzhautschäden, Herzschrittmachereinsatz, kürzlich durchgeführte Operation oder Verletzung, Migräne 
oder Epilepsie, Bandscheibenvorfall, Wirbelverschiebung, Spondylose, kürzlich eingesetzte Gelenkprothesen, 
Intrauterinpessar, Metallimplantate oder andere besorgniserregende Erkrankungen.

• Im Zweifelsfall konsultieren Sie einen Arzt.

Hinweis zu Medikamenten: Bestimmte Medikamente, darunter Blutverdünner, entzündungshemmende Mittel 
sowie Medikamente, die die Durchblutung oder das Empfindungsvermögen beeinflussen, können das Risiko 
von Blutergüssen, Verbrennungen oder unerwünschten Reaktionen bei der Wärme- und Kompressionstherapie 
erhöhen. Wenn Sie regelmäßig Medikamente einnehmen, konsultieren Sie vor der Verwendung Ihren Arzt oder 
Apotheker.

RECYCLING UND SICHERHEIT

• Schließen Sie das Kabel vorsichtig an und trennen Sie es. (Adapter: DC 12V)
• Flowfeet Pro muss an einer zugelassenen Elektro-Recyclinganlage entsorgt werden.
• Wenn Flowfeet Pro extremen Bedingungen ausgesetzt oder unsachgemäß behandelt wird, kann es eine Brand-
gefahr darstellen.
• Setzen Sie Flowfeet Pro keinen externen Temperaturen über 50 °C aus.
• Zerlegen Sie das Produkt niemals. Kinder dürfen Flowfeet Pro nicht berühren.

GEBRAUCHS-, WARTUNGS- UND AUFBEWAHRUNGSANLEITUNG

• Schließen Sie den Flowfeet Pro DC-Adapter an eine Stromquelle an. Stellen Sie Ihre Füße in die Fußfächer.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Standard-Massageprogramm zu starten.
• Verwenden Sie die Tasten für Bogenhöhe, Knetung, Kompression, Wärme und Timer, um jede Funktion 
unabhängig voneinander anzupassen.
• Schalten Sie das Produkt durch Drücken der Ein-/Aus-Taste aus, oder lassen Sie den Timer die Sitzung automa-
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tisch beenden.
• Wir empfehlen, während jeder Sitzung saubere Socken zu tragen. Dies schützt die Innenauskleidung des 
Geräts und erhält die Hygiene über die Zeit.
• Es ist möglich, das Gerät ohne Socken zu verwenden. Wenn es jedoch regelmäßig ohne Socken verwendet 
wird, müssen die Innensocken des Geräts aufgrund von Hautrückständen und Schmutz häufiger gereinigt oder 
ausgetauscht werden.
• Die Innensocken von Flowfeet Pro sind abnehmbar und austauschbar. Tauschen Sie sie bei Bedarf aus, um das 
Gerät hygienisch zu halten.
• Wischen Sie die inneren Oberflächen nach jeder Verwendung mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie 
keine scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
• Lassen Sie das Gerät vor der Lagerung vollständig abkühlen. An einem trockenen, kühlen Ort vor direktem 
Sonnenlicht geschützt aufbewahren.
• Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser. Flowfeet Pro ist nicht wasserdicht.
• Flowfeet Pro verfügt über einen ausklappbaren Griff auf der Unterseite. Aufgeklappt neigt er das Gerät um 20 
Grad, ideal für entspannte Sitzungen mit ausgestreckten Beinen.

GARANTIE

• Wenn Ihr Produkt innerhalb von zwei Jahren ab dem Kaufdatum aufgrund von Material- oder Herstellungsfeh-
lern defekt wird, repariert oder ersetzt Flowlife die notwendigen Komponenten oder das Produkt kostenlos.
• Flowlife AB übernimmt keine Verantwortung für Garantie oder Rücksendungen von Produkten, die über andere 
Händler erworben wurden.

Die Garantie gilt nicht, wenn:
– das Produkt durch Missbrauch, unsachgemäße Handhabung, Unfall oder Transport beschädigt wurde
– das Produkt von einem nicht autorisierten Serviceanbieter repariert wurde
– das Produkt nicht gemäß den Anweisungen von Flowlife verwendet wurde
– der Schaden den Wert des Produkts übersteigt
– das Produkt durch unsachgemäße Lagerung beschädigt wurde
– ein datierter Kaufnachweis nicht vorgelegt werden kann

LIEFERUMFANG

• 1 x Flowfeet Pro Fußmassagegerät
• 1 x DC-Netzteil
• 1 x Benutzerhandbuch

TECHNISCHE DATEN

Modell Flowfeet Pro
Nenneingang AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Nennausgang DC 12V, 4.0A
Nennleistung 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Kompressionskapazität 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Fußgewölbehöhen-Stufen 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Knetgeschwindigkeits-Stufen Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Heizstufen Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Nettogewicht ~3.0 kg
Abmessungen (L × B × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Verpackungsabmessungen (L × B × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

FRANÇAIS

FLOWFEET PRO
MANUEL D’UTILISATION EN FRANÇAIS

• Dans ce document, le Flowfeet Pro est désigné par le terme « produit » ou Flowfeet Pro.
• Le produit doit être utilisé conformément aux consignes de sécurité suivantes.
• Cela réduit les risques d’incendie, de choc électrique, de dommages matériels et de blessures corporelles.
• Lisez toutes les consignes de sécurité avant d’utiliser le Flowfeet Pro.



38 Brochure               Flowfeet Pro               Flowlife

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

DANGER – RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

• Ne laissez jamais le produit branché à une prise de courant ou à une autre source d’alimentation pendant son 
nettoyage.
• N’utilisez jamais le produit à proximité de l’eau, par exemple dans une baignoire, une douche ou un environne-
ment similaire.
• Ne placez jamais le produit là où il pourrait tomber dans l’eau.
• Rangez toujours le produit dans un endroit sec, à l’abri de tout contact avec l’eau ou des liquides.
• Débranchez immédiatement le produit de l’alimentation s’il entre en contact avec de l’eau.

DANGER – RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE ET DE BLESSURES

• Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu’il est branché.
• Le produit ne doit jamais être recouvert de tissu ou d’un matériau similaire pendant son utilisation. Cela pour-
rait provoquer une surchauffe, un incendie, un choc électrique ou des blessures.
• Sous réserve qu’ils aient reçu des instructions sur l’utilisation sûre et les risques associés, les enfants à partir 
de 13 ans, les personnes ayant des limitations fonctionnelles et les utilisateurs inexpérimentés peuvent utiliser 
le produit.
• N’utilisez jamais le produit à d’autres fins que celles décrites dans ces consignes de sécurité. Le produit est 
exclusivement destiné au massage des pieds. N’utilisez pas d’accessoires non fournis par le fabricant.
• N’utilisez jamais le produit s’il est visiblement endommagé, ou si le câble ou la source d’alimentation est 
endommagé.
• Si le produit a été en contact avec de l’eau, a fait une chute ou a été endommagé de quelque manière que ce 
soit, contactez le service client pour une inspection.
• N’utilisez pas le produit avant d’avoir lu toutes les informations et recommandations du service client.
• N’utilisez jamais le cordon comme poignée de transport.
• Ne rangez jamais le produit ou le câble sur des surfaces chaudes.
• N’utilisez pas le produit dans des zones où des aérosols sont utilisés ou où de l’oxygène est administré.
• Restez toujours assis(e) lors de l’utilisation du produit.
• Les enfants ne doivent pas utiliser, nettoyer ou entretenir le produit sans surveillance d’un adulte.
• N’essayez jamais de réparer le produit vous-même. Ne l’ouvrez pas et ne le démontez pas.
• En cas de dommage évident ou suspecté, contactez toujours le service client.
• Si le produit devient excessivement chaud, éteignez-le et laissez-le refroidir avant toute nouvelle utilisation.

GROUPES À RISQUE

• Si vous appartenez à l’un des groupes à risque suivants, CONSULTEZ TOUJOURS votre médecin avant d’utiliser 
le Flowfeet Pro.
• N’utilisez le produit qu’après l’approbation d’un professionnel de santé :

Grossesse, maladie cardiaque, prise de médicaments*, diabète avec complications telles que neuropathie ou 
lésions rétiniennes, port d’un stimulateur cardiaque, opération ou blessure récente, migraines ou épilepsie, her-
nie discale, déplacement vertébral, spondylose, prothèses articulaires récentes, dispositif intra-utérin, implants 
métalliques ou tout autre état médical préoccupant.

• En cas de doute, consultez un médecin.

Note sur les médicaments: Certains médicaments, notamment les anticoagulants, les anti-inflammatoires et les 
médicaments affectant la circulation ou la sensibilité, peuvent augmenter le risque d’ecchymoses, de brûlures 
ou de réactions indésirables lors d’une thérapie par la chaleur et la compression. Si vous prenez des médica-
ments réguliers, consultez votre médecin ou votre pharmacien avant utilisation.

RECYCLAGE ET SÉCURITÉ

• Branchez et débranchez le câble avec précaution. (Adaptateur : DC 12V)
• Le Flowfeet Pro doit être mis au rebut dans une installation agréée de recyclage des déchets électroniques.
• Si le Flowfeet Pro est exposé à des conditions extrêmes ou manipulé de manière incorrecte, il peut présenter 
un risque d’incendie.
• N’exposez pas le Flowfeet Pro à des températures extérieures supérieures à 50 °C.
• Ne démontez jamais le produit. Les enfants ne doivent pas manipuler le Flowfeet Pro.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION, D’ENTRETIEN ET DE STOCKAGE

• Branchez l’adaptateur DC du Flowfeet Pro sur une source d’alimentation. Placez vos pieds dans les comparti-
ments prévus à cet effet.
• Appuyez sur le bouton d’alimentation pour démarrer le programme de massage par défaut.
• Utilisez les boutons Hauteur de voûte, Pétrissage, Compression, Chaleur et Minuterie pour régler chaque fonc-
tion indépendamment.
• Éteignez le produit en appuyant sur le bouton d’alimentation, ou laissez la minuterie mettre fin automatique-
ment à la séance.
• Nous recommandons de porter des chaussettes propres lors de chaque séance. Cela protège la doublure 
intérieure de l’appareil et maintient l’hygiène au fil du temps.
• Il est possible d’utiliser l’appareil sans chaussettes. Cependant, si l’appareil est utilisé régulièrement sans 
chaussettes, les chaussettes intérieures devront être nettoyées ou remplacées plus fréquemment en raison des 
résidus de peau et des saletés.
• Les chaussettes intérieures du Flowfeet Pro sont amovibles et remplaçables. Remplacez-les si nécessaire pour 
maintenir l’hygiène de l’appareil.
• Essuyez les surfaces intérieures avec un chiffon humide après chaque utilisation. N’utilisez pas de nettoyants 
abrasifs ni de solvants.
• Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le ranger. Rangez-le dans un endroit sec et frais, à l’abri de la 
lumière directe du soleil.
• N’immergez pas le produit dans l’eau. Le Flowfeet Pro n’est pas étanche.
• Le Flowfeet Pro est équipé d’une poignée rabattable sur sa face inférieure. Dépliée, elle incline l’appareil à 20 
degrés, idéal pour une détente en position allongée, jambes tendues.

GARANTIE

• Si votre produit tombe en panne dans les deux ans suivant la date d’achat en raison de défauts de matériaux ou 
de fabrication, Flowlife réparera ou remplacera les composants nécessaires ou le produit sans frais.
• Flowlife AB n’est pas responsable des garanties ou des retours de produits achetés chez d’autres revendeurs.

La garantie ne s’applique pas si :
– le produit est endommagé en raison d’une mauvaise utilisation, d’une manipulation incorrecte, d’un accident 
ou d’un transport
– le produit a été réparé par un prestataire de services non autorisé
– le produit n’a pas été utilisé conformément aux instructions de Flowlife
– le dommage dépasse la valeur du produit
– le produit s’est détérioré en raison d’un stockage inapproprié
– une preuve d’achat datée ne peut pas être fournie

CONTENU DE LA BOÎTE

• 1 x Masseur de pieds Flowfeet Pro
• 1 x Adaptateur secteur DC
• 1 x Manuel d’utilisation

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle Flowfeet Pro
Entrée nominale AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Sortie nominale DC 12V, 4.0A
Puissance nominale 48W
Minuterie 15 / 20 / 30 min
Capacité de compression 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Niveaux de hauteur de voûte plantaire 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Niveaux de vitesse de pétrissage Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Niveaux de chaleur Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Poids net ~3.0 kg
Dimensions (L × l × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Dimensions emballage (L × l × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm
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ITALIANO

FLOWFEET PRO
MANUALE D’USO IN ITALIANO

• In questo documento, Flowfeet Pro viene indicato come il prodotto o Flowfeet Pro.
• Il prodotto deve essere utilizzato in conformità con le seguenti istruzioni di sicurezza.
• Ciò riduce il rischio di incendio, scosse elettriche, danni materiali e lesioni personali.
• Leggere tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare Flowfeet Pro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO – RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

• Non tenere mai il prodotto collegato a una presa di corrente o ad un’altra fonte di alimentazione durante la 
pulizia.
• Non utilizzare mai il prodotto in prossimità dell’acqua, ad esempio in una vasca da bagno, doccia o ambienti 
simili.
• Non posizionare mai il prodotto in luoghi dove potrebbe cadere nell’acqua.
• Conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto, lontano dal contatto con acqua o liquidi.
• Scollegare immediatamente il prodotto dall’alimentazione se entra in contatto con l’acqua.

PERICOLO – RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, INCENDIO, SCOSSE ELETTRICHE E LESIONI

• Non lasciare mai il prodotto incustodito quando è collegato all’alimentazione.
• Il prodotto non deve mai essere coperto con tessuto o materiale simile durante l’uso. Ciò potrebbe causare 
surriscaldamento, incendio, scosse elettriche o lesioni.
• Purché siano stati istruiti sull’uso sicuro e sui rischi correlati, bambini a partire dai 13 anni, persone con limita-
zioni funzionali e utenti inesperti possono utilizzare il prodotto.
• Non utilizzare mai il prodotto per scopi diversi da quelli descritti nelle presenti istruzioni di sicurezza. Il prodotto 
è destinato esclusivamente al massaggio dei piedi. Non utilizzare accessori non forniti dal produttore.
• Non utilizzare mai il prodotto se è visibilmente danneggiato, o se il cavo o la fonte di alimentazione è danneggi-
ata.
• Se il prodotto è venuto a contatto con acqua, è caduto o è stato danneggiato in altro modo, contattare l’assis-
tenza clienti per un’ispezione.
• Non utilizzare il prodotto prima di aver letto tutte le informazioni e le raccomandazioni dell’assistenza clienti.
• Non utilizzare mai il cavo come maniglia di trasporto.
• Non conservare mai il prodotto o il cavo su superfici calde.
• Non utilizzare il prodotto in aree dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato ossigeno.
• Sedersi sempre durante l’utilizzo del prodotto.
• I bambini non devono utilizzare, pulire o eseguire la manutenzione del prodotto senza la supervisione di un 
adulto.
• Non tentare mai di riparare il prodotto da soli. Non aprirlo né smontarlo.
• In caso di danno evidente o sospetto, contattare sempre l’assistenza clienti.
• Se il prodotto diventa eccessivamente caldo, spegnerlo e lasciarlo raffreddare prima di un ulteriore utilizzo.

GRUPPI A RISCHIO

• Se si appartiene a uno dei seguenti gruppi a rischio, CONSULTARE SEMPRE il proprio medico prima di utilizzare 
Flowfeet Pro.
• Utilizzare il prodotto solo dopo l’approvazione di un professionista sanitario:

Gravidanza, malattie cardiache, assunzione di farmaci*, diabete con complicazioni come neuropatia o danni alla 
retina, uso di pacemaker, intervento chirurgico o lesione recente, emicrania o epilessia, ernia del disco, sposta-
mento vertebrale, spondilosi, protesi articolari recenti, dispositivi intrauterini, impianti metallici o qualsiasi altra 
condizione medica preoccupante.

• In caso di dubbio, consultare un medico.

Nota sui farmaci: Alcuni farmaci, tra cui anticoagulanti, antinfiammatori e farmaci che influenzano la circolazione 
o la sensibilità, possono aumentare il rischio di lividi, ustioni o reazioni avverse durante la terapia con calore e 
compressione. Se si assumono farmaci regolarmente, consultare il proprio medico o farmacista prima dell’uso.
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RICICLAGGIO E SICUREZZA

• Collegare e scollegare il cavo con cura. (Adattatore: DC 12V)
• Flowfeet Pro deve essere smaltito presso un impianto approvato di riciclaggio dei rifiuti elettronici.
• Se Flowfeet Pro è esposto a condizioni estreme o maneggiato in modo improprio, può rappresentare un rischio 
di incendio.
• Non esporre Flowfeet Pro a temperature esterne superiori a 50 °C.
• Non smontare mai il prodotto. I bambini non devono maneggiare Flowfeet Pro.

ISTRUZIONI PER L’USO, LA MANUTENZIONE E LA CONSERVAZIONE

• Collegare l’adattatore DC di Flowfeet Pro a una fonte di alimentazione. Inserire i piedi negli scomparti appositi.
• Premere il pulsante di accensione per avviare il programma di massaggio predefinito.
• Utilizzare i pulsanti Altezza arco, Impastatura, Compressione, Calore e Timer per regolare ciascuna funzione in 
modo indipendente.
• Spegnere il prodotto premendo il pulsante di accensione oppure lasciare che il timer termini automaticamente 
la sessione.
• Si consiglia di indossare calzini puliti durante ogni sessione. Ciò protegge il rivestimento interno del dispositivo 
e mantiene l’igiene nel tempo.
• È possibile utilizzare il dispositivo senza calzini. Tuttavia, se utilizzato regolarmente senza calzini, i calzini interni 
richiederanno una pulizia o una sostituzione più frequente a causa dei residui cutanei e dello sporco.
• I calzini interni di Flowfeet Pro sono rimovibili e sostituibili. Sostituirli secondo necessità per mantenere il 
dispositivo igienico.
• Pulire le superfici interne con un panno umido dopo ogni utilizzo. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.
• Lasciare raffreddare completamente il dispositivo prima di riporlo. Conservare in un luogo asciutto e fresco, 
lontano dalla luce solare diretta.
• Non immergere il prodotto in acqua. Flowfeet Pro non è impermeabile.
• Flowfeet Pro è dotato di una maniglia pieghevole sul lato inferiore. Una volta aperta, inclina il dispositivo di 20 
gradi, ideale per sessioni di relax con le gambe distese.

GARANZIA

• Se il prodotto si guasta entro due anni dalla data di acquisto a causa di difetti dei materiali o di fabbricazione, 
Flowlife riparerà o sostituirà i componenti necessari o il prodotto senza costi aggiuntivi.
• Flowlife AB non è responsabile per garanzie o resi di prodotti acquistati tramite altri rivenditori.

La garanzia non si applica se:
– il prodotto è danneggiato a causa di uso improprio, maneggio non corretto, incidente o trasporto
– il prodotto è stato riparato da un fornitore di servizi non autorizzato
– il prodotto non è stato utilizzato in conformità con le istruzioni di Flowlife
– il danno supera il valore del prodotto
– il prodotto si è deteriorato a causa di una conservazione impropria
– non è possibile fornire una prova d’acquisto datata

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

• 1 x Massaggiatore per piedi Flowfeet Pro
• 1 x Adattatore DC
• 1 x Manuale d’uso

SPECIFICHE TECNICHE

Modello Flowfeet Pro
Ingresso nominale AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Uscita nominale DC 12V, 4.0A
Potenza nominale 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Capacità di compressione 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Livelli altezza arco plantare 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Livelli velocità impastatura Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Livelli di calore Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Peso netto ~3.0 kg
Dimensioni (L × L × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Dimensioni confezione (L × L × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm
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ESPAÑOL

FLOWFEET PRO
MANUAL DE USUARIO EN ESPAÑOL

• En este documento, Flowfeet Pro se denomina el producto o Flowfeet Pro.
• El producto debe usarse de acuerdo con las siguientes instrucciones de seguridad.
• Esto reduce el riesgo de incendio, descarga eléctrica, daños materiales y lesiones personales.
• Lea todas las instrucciones de seguridad antes de usar Flowfeet Pro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PELIGRO – REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

• Nunca mantenga el producto conectado a una toma de corriente u otra fuente de alimentación mientras lo 
limpia.
• Nunca use el producto cerca del agua, como en una bañera, ducha o entorno similar.
• Nunca coloque el producto donde pueda caer al agua.
• Guarde siempre el producto en un lugar seco, alejado del contacto con agua o líquidos.
• Desconecte inmediatamente el producto de la corriente si entra en contacto con agua.

PELIGRO – REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA Y LESIONES

• Nunca deje el producto desatendido cuando esté conectado a la corriente.
• El producto nunca debe cubrirse con tela o material similar durante su uso. Esto puede causar sobrecalenta-
miento, incendio, descarga eléctrica o lesiones.
• Siempre que hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro y los riesgos asociados, los niños a partir de 13 
años, las personas con limitaciones funcionales y los usuarios inexpertos pueden usar el producto.
• Nunca use el producto para ningún propósito distinto al descrito en estas instrucciones de seguridad. El pro-
ducto está destinado exclusivamente al masaje de pies. No utilice accesorios no suministrados por el fabricante.
• Nunca use el producto si está visiblemente dañado, o si el cable o la fuente de alimentación están dañados.
• Si el producto ha estado en contacto con agua, se ha caído o ha sufrido algún daño, comuníquese con el servi-
cio de atención al cliente para su inspección.
• No use el producto hasta haber leído toda la información y recomendaciones del servicio de atención al cliente.
• Nunca use el cable como asa de transporte.
• Nunca guarde el producto o el cable sobre superficies calientes.
• No use el producto en áreas donde se utilicen aerosoles o se administre oxígeno.
• Siéntese siempre al usar el producto.
• Los niños no deben usar, limpiar ni mantener el producto sin supervisión adulta.
• Nunca intente reparar el producto usted mismo. No lo abra ni lo desmonte.
• En caso de daño evidente o sospechado, siempre comuníquese con el servicio de atención al cliente.
• Si el producto se calienta excesivamente, apáguelo y déjelo enfriar antes de volver a usarlo.

GRUPOS DE RIESGO

• Si pertenece a alguno de los siguientes grupos de riesgo, CONSULTE SIEMPRE a su médico antes de usar 
Flowfeet Pro.
• Use el producto solo tras la aprobación de un profesional sanitario:

Embarazo, enfermedad cardíaca, medicación*, diabetes con complicaciones como neuropatía o daño retinal, uso 
de marcapasos, cirugía o lesión reciente, migraña o epilepsia, hernia discal, desplazamiento vertebral, espondi-
losis, prótesis articulares recientes, dispositivos intrauterinos, implantes metálicos u otras condiciones médicas 
preocupantes.

• En caso de duda, consulte a un médico.

Nota sobre medicamentos: Ciertos medicamentos, incluidos anticoagulantes, antiinflamatorios y medicamentos 
que afectan la circulación o la sensibilidad, pueden aumentar el riesgo de hematomas, quemaduras o reacci-
ones adversas durante la terapia de calor y compresión. Si toma medicación habitual, consulte a su médico o 
farmacéutico antes de usar el producto.
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RECICLAJE Y SEGURIDAD

• Conecte y desconecte el cable con cuidado. (Adaptador: DC 12V)
• Flowfeet Pro debe desecharse en una instalación de reciclaje de residuos electrónicos aprobada.
• Si Flowfeet Pro se expone a condiciones extremas o se manipula incorrectamente, puede suponer un riesgo de 
incendio.
• No exponga Flowfeet Pro a temperaturas externas superiores a 50 °C.
• Nunca desmonte el producto. Los niños no deben manipular Flowfeet Pro.

INSTRUCCIONES DE USO, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

• Conecte el adaptador DC de Flowfeet Pro a una fuente de alimentación. Coloque los pies en los compartimen-
tos para pies.
• Pulse el botón de encendido para iniciar el programa de masaje predeterminado.
• Use los botones de Altura de arco, Amasado, Compresión, Calor y Temporizador para ajustar cada función de 
forma independiente.
• Apague el producto pulsando el botón de encendido, o deje que el temporizador finalice la sesión automática-
mente.
• Recomendamos usar calcetines limpios durante cada sesión. Esto protege el forro interior del dispositivo y 
mantiene la higiene con el tiempo.
• Es posible usar el dispositivo sin calcetines. Sin embargo, si se usa regularmente sin calcetines, los calcetines 
interiores requerirán limpieza o sustitución más frecuente debido a restos de piel y suciedad.
• Los calcetines interiores de Flowfeet Pro son extraíbles y reemplazables. Sustitúyalos según sea necesario para 
mantener el dispositivo higiénico.
• Limpie las superficies interiores con un paño húmedo después de cada uso. No use limpiadores abrasivos ni 
disolventes.
• Deje que la unidad se enfríe por completo antes de almacenarla. Guárdela en un lugar seco y fresco, alejado de 
la luz solar directa.
• No sumerja el producto en agua. Flowfeet Pro no es resistente al agua.
• Flowfeet Pro cuenta con un asa plegable en la parte inferior. Al desplegarla, inclina el dispositivo 20 grados, 
ideal para sesiones de relajación con las piernas estiradas.

GARANTÍA

• Si su producto deja de funcionar dentro de los dos años posteriores a la fecha de compra debido a defectos de 
materiales o de fabricación, Flowlife reparará o reemplazará los componentes necesarios o el producto sin coste 
alguno.
• Flowlife AB no se responsabiliza de la garantía ni de las devoluciones de productos adquiridos a través de otros 
distribuidores.

La garantía no se aplica si:
– el producto está dañado debido a mal uso, manejo incorrecto, accidente o transporte
– el producto ha sido reparado por un proveedor de servicios no autorizado
– el producto no se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones de Flowlife
– el daño supera el valor del producto
– el producto se ha deteriorado debido a un almacenamiento incorrecto
– no se puede proporcionar un comprobante de compra con fecha

CONTENIDO DEL PAQUETE

• 1 x Masajeador de pies Flowfeet Pro
• 1 x Adaptador de corriente DC
• 1 x Manual de usuario
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo Flowfeet Pro
Entrada nominal AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Salida nominal DC 12V, 4.0A
Potencia nominal 48W
Temporizador 15 / 20 / 30 min
Capacidad de compresión 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Niveles de altura de arco plantar 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Niveles de velocidad de amasado Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Niveles de calor Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Peso neto ~3.0 kg
Dimensiones (L × An × Al) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Dimensiones del embalaje (L × An × Al) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm

NEDERLANDS

FLOWFEET PRO
GEBRUIKERSHANDLEIDING IN HET NEDERLANDS

• In dit document wordt Flowfeet Pro aangeduid als het product of Flowfeet Pro.
• Het product moet worden gebruikt in overeenstemming met de volgende veiligheidsinstructies.
• Dit vermindert het risico op brand, elektrische schok, materiële schade en persoonlijk letsel.
• Lees alle veiligheidsinstructies voordat u Flowfeet Pro gebruikt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR – VERKLEIN HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN

• Laat het product nooit aangesloten op een stopcontact of andere stroombron terwijl u het reinigt.
• Gebruik het product nooit in de buurt van water, zoals in een bad, douche of vergelijkbare omgeving.
• Plaats het product nooit ergens waar het in water kan vallen.
• Bewaar het product altijd op een droge plek, uit de buurt van contact met water of vloeistoffen.
• Koppel het product onmiddellijk los van de stroom als het in contact komt met water.

GEVAAR – VERKLEIN HET RISICO OP BRANDWONDEN, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOK EN LETSEL

• Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op de stroom.
• Het product mag tijdens gebruik nooit worden bedekt met stof of vergelijkbaar materiaal. Dit kan oververhitting, 
brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.
• Mits zij instructies hebben ontvangen over veilig gebruik en de bijbehorende risico’s, mogen kinderen vanaf 13 
jaar, personen met functionele beperkingen en onervaren gebruikers het product gebruiken.
• Gebruik het product nooit voor andere doeleinden dan beschreven in deze veiligheidsinstructies. Het product is 
uitsluitend bedoeld voor voetmassage. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn geleverd.
• Gebruik het product nooit als het zichtbaar beschadigd is, of als het snoer of de voedingsbron beschadigd is.
• Als het product in contact is geweest met water, is gevallen of op andere wijze is beschadigd, neem dan contact 
op met de klantenservice voor inspectie.
• Gebruik het product niet voordat u alle klantenservice-informatie en aanbevelingen hebt gelezen.
• Gebruik het snoer nooit als draaggreep.
• Bewaar het product of het snoer nooit op hete oppervlakken.
• Gebruik het product niet in ruimten waar aërosolen worden gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.
• Ga altijd zitten wanneer u het product gebruikt.
• Kinderen mogen het product niet gebruiken, reinigen of onderhouden zonder toezicht van een volwassene.
• Probeer het product nooit zelf te repareren. Open of demonteer het niet.
• Neem bij duidelijke of vermoede schade altijd contact op met de klantenservice.
• Als het product te warm wordt, schakel het dan uit en laat het afkoelen voordat u het verder gebruikt.
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RISICOGROEPEN

• Als u tot een van de volgende risicogroepen behoort, RAADPLEEG dan ALTIJD uw arts voordat u Flowfeet Pro 
gebruikt.
• Gebruik het product alleen na goedkeuring van een zorgprofessional:

Zwangerschap, hartziekte, medicijngebruik*, diabetes met complicaties zoals neuropathie of netvliesbeschadi-
ging, gebruik van een pacemaker, recente operatie of blessure, migraine of epilepsie, hernia, wervelverschuiving, 
spondylose, recent geplaatste gewrichtsprothesen, spiraaltje, metalen implantaten of andere zorgwekkende 
medische aandoeningen.

• Raadpleeg bij twijfel een arts.

Opmerking over medicijnen: Bepaalde medicijnen, waaronder bloedverdunners, ontstekingsremmers en med-
icijnen die de bloedsomloop of het gevoel beïnvloeden, kunnen het risico op blauwe plekken, brandwonden of 
bijwerkingen bij warmte- en compressietherapie verhogen. Als u regelmatig medicijnen gebruikt, raadpleeg dan 
uw arts of apotheker vóór gebruik.

RECYCLING EN VEILIGHEID

• Sluit het snoer voorzichtig aan en koppel het los. (Adapter: DC 12V)
• Flowfeet Pro moet worden afgevoerd bij een erkend inzamelpunt voor elektronisch afval.
• Als Flowfeet Pro wordt blootgesteld aan extreme omstandigheden of onjuist wordt behandeld, kan het een 
brandgevaar vormen.
• Stel Flowfeet Pro niet bloot aan externe temperaturen boven 50 °C.
• Demonteer het product nooit. Kinderen mogen Flowfeet Pro niet hanteren.

GEBRUIKS-, ONDERHOUDS- EN BEWARINGSINSTRUCTIES

• Sluit de Flowfeet Pro DC-adapter aan op een stroombron. Plaats uw voeten in de voetcompartimenten.
• Druk op de aan/uit-knop om het standaard massageprogramma te starten.
• Gebruik de knoppen voor Boogshoogte, Kneden, Compressie, Warmte en Timer om elke functie onafhankelijk 
aan te passen.
• Schakel het product uit door op de aan/uit-knop te drukken, of laat de timer de sessie automatisch beëindigen.
• Wij raden aan om schone sokken te dragen tijdens elke sessie. Dit beschermt de binnenbekleding van het 
apparaat en handhaaft de hygiëne in de loop van de tijd.
• Het is mogelijk het apparaat zonder sokken te gebruiken. Als het echter regelmatig zonder sokken wordt ge-
bruikt, moeten de binnensokken vaker worden gereinigd of vervangen vanwege huidresten en vuil.
• De binnensokken van Flowfeet Pro zijn afneembaar en vervangbaar. Vervang ze indien nodig om het apparaat 
hygiënisch te houden.
• Veeg de binnenoppervlakken na elk gebruik af met een vochtige doek. Gebruik geen schurende reinigingsmid-
delen of oplosmiddelen.
• Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het opbergt. Bewaar op een droge, koele plek, uit de buurt van 
direct zonlicht.
• Dompel het product niet onder in water. Flowfeet Pro is niet waterdicht.
• Flowfeet Pro heeft een inklapbare handgreep aan de onderzijde. Uitgeklapt kantelt het apparaat 20 graden, 
ideaal voor ontspanningssessies met gestrekte benen.

GARANTIE

• Als uw product binnen twee jaar na de aankoopdatum defect raakt door materiaal- of fabricagefouten, zal 
Flowlife de benodigde onderdelen of het product gratis repareren of vervangen.
• Flowlife AB is niet verantwoordelijk voor de garantie of het retourneren van producten die zijn gekocht via 
andere verkopers.

De garantie is niet van toepassing als:
– het product is beschadigd door verkeerd gebruik, oneigenlijke behandeling, een ongeluk of transport
– het product is gerepareerd door een niet-geautoriseerde serviceprovider
– het product niet is gebruikt in overeenstemming met de instructies van Flowlife
– de schade de waarde van het product overschrijdt
– het product is achteruitgegaan door onjuiste opslag
– een gedateerd aankoopbewijs niet kan worden overgelegd
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

• 1 x Flowfeet Pro Voetmassageapparaat
• 1 x DC-adapter
• 1 x Gebruikershandleiding

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model Flowfeet Pro
Nominale invoer AC 100–240V~, 50/60 Hz, 1.5A
Nominale uitvoer DC 12V, 4.0A
Nominaal vermogen 48W
Timer 15 / 20 / 30 min
Compressiecapaciteit 121.5 – 368.3 mmHg (4 levels)
Niveaus voetboogverhoging 0 / 3 / 6 / 9 / 14 mm
Kneedsnelheidsniveaus Level 0 (static) / Level 1 / 2 / 3
Verwarmingsniveaus Low 45°C / Medium 50°C / High 53°C
Nettogewicht ~3.0 kg
Afmetingen (L × B × H) 41.4 × 33.5 × 18.3 cm
Verpakkingsafmetingen (L × B × H) 34.5 × 19.1 × 43.2 cm
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hello@flowlife.com

www.flowlife.com

Runebergsgatan 7a

114 30 Stockholm
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